
                                                                                                                                                                                     

NÁVOD K POUŽITÍ

GRIL PLYNOVÝ

1, 2, 3 zóny



Úvod

Před použití  i pozorně přečtěte návod k in talaci a ob luze. Nedodržení těchto pokynů íůže být nebezpečné
pro lid ké zdraví a integritu zařízení. Uchovávejte tuto příbalovou inforíaci.
Výrobce nene e odpovědno t za škody způ obené ne právnýí použití nebo údržbou nebo opravaíi 
prováděnýíi neprofe ionální opravnou fríou nebo za řádné fungování neoriginálních náhradních dílů.
Výrobce  i vyhrazuje právo prové t jakékoli technické zíěny, které j ou považovány za nezbytné ke zlepšení 
 troje.

Toto zařízení vyhovuje  ouča nýí národníí a evrop kýí  íěrnicíí. 

DŮLEŽITÉ:
Instalace, připojení na plynové láhve nebo plynový přívod smí provádět pouze kvalifkovaný personál.

Obecný popis zařízení

Plynové  profe ionální  zařízení  na  tepelnou  přípravu  potravin,   plňuje  požadavky  nejíodernějších  kuchyní
určených k jídlu a vaření. Jakékoli jiné použit  e považuje za nevhodné. 
Grily íají jednu zónu a nebo j ou  e dvěía zónaíi a třeíi zónaíi, v závi lo t na typu. 
Stolní zařízení, ale lze je objednat  e  tojaneí na vyžádání. Jejich kon trukce je zvláště  tabilní, jejich íateriál
je nerezová ocel. 
Plech na pečení je vyroben ze železného plechu. 
Ovládací tlačítka: ovládací knofík ínož tví / výkon plynu, tlačítko ji ker. 
Na přední  traně  potřebiče je zá uvka pro  běr tuku.

Technické údaje

Typ 1 zónás 2 zónás 3 zónás
Rozíěr grilu: 330×600×280 íí 660×600×280 íí 990×600×280 íí
Rozíěr de ky: 326×485 íí 656×485 íí 986×485 íí
Výkon: 4 kW 8 kW 12 kW

Typ plynu: 
Zeíní plyn  nebo

íůžete  zíěníit na  BP
Zeíní plyn  nebo

íůžete  zíěníit na  BP
Zeíní plyn  nebo

íůžete  zíěníit na  BP

Typy plynu a jmenovitého tlaku plynu podle evropské země

Ország
Kat. fel-

szereltség
Gáz

Névleges
nyomás
(mbar)

Ország
Kat. fel-

szereltség
Gáz

Névleges
nyomás
(mbar)

Ausztria II2H3B/P
G20 20

Lettország II2H3+
G20 20

G30/G31 50 G30/G31 28-30/37

Belgium II2E+3+
G20/G25 20/50

Lettország II2H3B/P
G20 20

G30/G31 28-30/37 G30/G31 30

Ciprus
I3B/P G30/G31 30

Litvánia II2H3B/P
G20 20

I3+ G30/G31 28-30/37 G30/G31 30

Česko II2H3B/P
G20 20

Litvánia II2H3+
G20 20

G30/G31 30 G30/G31 28-30/37

Dánia II2H3B/P
G20 20 Luxemburg I2E G20 20

G30/G31 30 Málta I3B/P G30/G31 30

Észtország II2H3+
G20 20

Hollandia II2L3B/P
G25 25

G30/G31 28-30/37 G30/G31 30

Észtország II2H3B/P
G20 20

Norvégia II2H3B/P
G20 20

G30/G31 30 G30/G31 30

Finnország II2H3B/P
G20 20 Lengyelország I2E G20 20

G30/G31 30
Portugália II2H3+

G20 20

Franciaország II2H3+
G20/G25 20/25 G30/G31 28-30/37
G30/G31 28-30/37

Slovensko II2H3B/P
G20 20

Németország II2ELL3B/P
G20 20 G30/G31 30
G25 20

Szlovénia II2H3B/P
G20 20

G30/G31 50 G30/G31 30
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Ország
Kat. fel-

szereltség
Gáz

Névleges
nyomás
(mbar)

Ország
Kat. fel-

szereltség
Gáz

Névleges
nyomás
(mbar)

Nagy-Britannia II2H3+
G20 20

Spanyolország II2H3+
G20 20

G30/G31 28-30/37 G30/G31 28-30/37

Görögország II2H3+
G20 20

Svédország II2H3B/P
G20 20

G30/G31 28-30/37 G30/G31 30

Magyarország II2H53B/P
G20 25

Svájc II2H3B/P
G20 20

G30/G31 30 G30/G31 50
G25.1 25

Svájc II2H3+
G20 20

Izland I3B/P G30/G31 30 G30/G31 28-30/37

Írország II2H3+
G20 20

Törökország II2H3B/P
G20 20

G30/G31 28-30/37 G30/G31 30
Olaszország II2H3+ G20 20

G30/G31 28-30/37

Bezpečnostní předpisy

• Je zakázáno přeměňovat zařízení na jiný druh plynu, než je typ uvedený na typovém šttku. 
• Pokud je možné volby ZP nebo PB změnu musí provádět pouze odborník na plynová zařízení.
• Pří lušný typ plynu a požadovaný tlak j ou uvedeny na typovéí šttku zařízení.
• Neotvírejte plynový přívod nebo ventl plynové láhve, aniž by te  e uji tli, zda je kolečko v nulové

poloze.
• Pokud  e klapka delší dobu nepoužívá, uzavřete plynový kohout. 
• Láhev plynu íu í být po každéí použit uzavřena. 
• Před uzavřeníí plynového kohoutku vypněte  potřebič.
• Nikdy  e nepokoušejte o opravu zařízení  aíi, výrobce neodpovídá za vzniklé škody. 
• Opravy  íí provádět pouze kvalifkovaný per onál.
• Neod traňujte kryt pří troje.
• Pokud  e zařízení náhodou zahlt,  padne do vody nebo do vody vnikne voda, okaížitě ho vypněte a z

bezpečno tních důvodů je nutné aby odborník zkontroloval jeho provoz.
• Nefukujte plynové plaíeny.
• Pokud je někde otevřený oheň a hrozilo by nebezpečí výbuchu požáru neotáčejte knofík.
• Dávejte  pozor,  aby te   e  zařízeníí  neíanipulovali  dět a  dět   oíezenýíi  intelektuálnííi

 chopno tíi nebo zvířata bez dozoru poblíž klapky a grilovací plochy protože hrozí náhodně zraněni. 
• Horní de ka íůže způ obit popáleniny.
• Neuíi ťujte na plech hořlavé předíěty, alkohol nebo vy oký ob ah alkoholu a jiných hořlavých látek.
• Uji těte  e, že zařízení není znečištěné nebo íokré. 
• Po použit vždy či těte a v případě potřeby vy ušte, z nádobky vod traňte přebytečný tuk a drobky.
• Kryt  potřebiče  e běheí provozu zahřívá. Aby te předešli nehodáí, vyhněte  e kontaktu   horkýíi

díly.
• Uvědoíte  i, že zařízení íůže používá pouze vyškolená o oba.
• Uji těte  e, že kuchyně je dobře větraná. Pro intenzivní použit zaji těte extra ventlaci (např. Otevřete

okno, od ávání atd..).
• Běheí provozu nezapoíeňte zkontrolovat  právné fungování zařízení.
• Po práci vždy zkontrolujte, zda je  potřebič vypnutý.
• Pečlivě dodržujte pokyny pro péči a čištění.

V PŘÍPADĚ ÚNIKU PLYNŮ:

• Nezapalujte zápalky,  nepoužívejte otevřený plaíen, vypněte elektrické  potřebiče nebo nepoužijte
zapalovací  víčky, které íohou způ obit ji kření, vyvarujte  e otevřenéíu ohni a všuíu co by íohlo
způ obyt požár.

• Uzavřete plynový kohout na přívodu ZP nebo na láhvy   PB a odvětrávejte íí tno t.
• Pokud dojde k úniku plynu v dů ledku úniku plynovodu, okaížitě uzavřete přívod plynu.
• Pokud dojde k úniku plynu z důvodu úniku plynové láhve, okaížitě zakryjte láhev vlhkou přikrývkou a

zavřete  ventl lahve a poté lahev ochlaďte.  Po vychladnut vyjíěte láhev a ode te  do otevřeného
pro trou. Ne nažte  e láhev znovu na adit.
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Začínáme

• Před uvedeníí do provozu pečlivě přečtěte tento návod k ob luze.
• Uji těte  e, že  potřebič je zapnutý kvalifkovanýí plynařeí.
• Při  uvádění  do  provozu  dodržujte  pří lušné  íí tní,  národní  a  íezinárodní  předpi y  a  noríy.

Dodržování bezpečno tních noreí je povinné.
• Uji těte  e, že zařízení je vždy  právně používáno. Ne právné použit íůže způ obit značné škody na

zařízení a íůže ohrozit lid ké zdraví.
• Po vyjíut obalu a ochranného flíu zkontrolujte, zda nedošlo k poškození zařízení. 
• Spotřebič používejte v uzavřenéí, ale dobře větranéí pro toru. 
• Po tavte  na  rovný,  plochý,  pevný  povrch  nebo  no ič  připevněný  k  pří lušen tví,  odpovídající

předpi ůí íu í  tát nebo tak aby nehrozilo nebezpečí pádu.
• Pokud in talujete zařízení, požádejte o to dříve  vého odborníka.
• Po tavte pří troj do rovné polohy, a na pod tavec která une e pří lušnou váhu pří troje. 
• Zohledněte vliv tepla vznikajícího běheí provozu. Jednotka - gril  e běheí provozu zahřeje, takže

neíůže být v blízko t hořlavých předíětů. Pokud však v blízko t grilu je hořlavý íateriál, íu í být
opatřen vhodnýí ochrannýí kryteí.

• Miniíální vzdáleno t od nehořlavých předíětů je 15 cí.

První použit

• Před použití od traňte ochranný flí a otřete pří troj vlhkýí hadříkeí.
• Chcete-li zapnout, otočte ovladačeí prot  íěru hodinových ručiček a podržte ho.
• Zatí tlačte ji kru.
• Držte otočný ovladač cca. po dobu 10  ekund uvolněte.
• Otáčeníí otočného knofíku íůžete ovládat výkon.
• Chcete-li vypnout,  tačí na tavit otočný knofík do polohy "nula" (otoč ve  íěru hodinových ručiček).
• Pro grilování vždy natřete grilovací plochu olejeí nebo ía tnotou.
• Po použit vždy vyči těte  potřebič a vyči tětě zá uvku na tuky a drobky.
• Při prvníí zahřát  potřebiče při prvníí použit je přirozené zaznaíenat  ilnější zápach nebo  labý

kouř, fázi "zahřát".
• Po použit a vyčištění je vhodné ugrilovací plochu potřít olejeí a ía tnotou, aby te ji chránili, když je

nepoužíváte.

Čištění a údržba

• Před čištěníí vždy vypněte  potřebič.
• Počkejte, dokud grilovací plocha nevychladne.
• Dodržujte íí tní "pokyny pro čištění a dezinfekci".
• Nikdy neči těte pří troj proudeí vody.
• Nepoužívejte či tcí pro tředky ob ahující chlór, dezinfekční pro tředky ani ky eliny, protože by íohly

poškodit povlak.  Vyberte výrobky,  které j ou  peciálně navrženy pro čištění  nerezového nábytku a
nádobí.

• Nepoužívejte drátěný kartáč nebo jiné abrazivní zařízení a vlhký hadřík.
• Vyči těte zá uvku na tuky každý den a nebo pokud je plná.
• Spotřebič by íěl být nejíéně jednou ročně kontrolován odborníkeí, aby byl zajištěn bezporuchový

provoz.  Opotřebené  nebo  poškozené  čá t íu í  být  vyíěněny.  Opravy   íí  provádět  pouze
kvalifkovaný per onál.
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Likvidace

• Obal íu í být ekologicky zlikvidovaný. 
• Zařízení  které  e  tane nefunkční,  dodejte prodejci a ten zaji t ve  pojení    výrobceí odboronou

likvidaci.

Přeprava

• V případě, že íu íte zařízení převé t doporučuje  e přepravovat v obalu, který zají t poškození.
• Běheí přepravy je třeba zaji tt, aby bylo zařízení řádně zajištěno, bylo nepohyblivé a zablokované aby

při tran portu neíohlo dojít k poškození.
• Po přepravě by íěl zařízení zkontrolovat odborník.

Záruka

• Záruka výrobce na zařízení je 12 íě íců ode dne prodeje zařízení.
• Výrobce neodpovídá za škody způ obené ne právnýí použití, ne právnou íontáží  a deíontáží,

uvedeníí do  provozu  nebo  údržbou,  opravaíi  nebo  in talací  neoriginálních  náhradních  dílů  bez
odborníka. 

• Výše uvedený  eznaí bude íít za ná ledek ukončení záruky.
• Při řešení probléíů  e zárukou uchovávejte ofciální doklad, certfkát nebo doklad o pořízení, nebo

záruční li t vydaný výrobceí nebo prodejceí a dále doklad že, byl  potřebič zapojen a zkontrolován
kvalifkovanýí technikeí.
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